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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) 2015/869 

z dnia 5 czerwca 2015 r. 

dotyczące wykonania rozporządzenia (UE) nr 208/2014 w sprawie środków ograniczających 
skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na 

Ukrainie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 208/2014 z dnia 5 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających 
skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie (1), 
w szczególności jego art. 14 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W dniu 5 marca 2014 r. Rada przyjęła rozporządzenie (UE) nr 208/2014. 

(2)  W dniu 5 marca 2015 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2015/364 (2), która stanowi, że środki ograniczające 
określone w decyzji 2014/119/WPZiB (3) mają zastosowanie do dnia 6 marca 2016 r. w odniesieniu do 14 osób 
oraz do dnia 6 czerwca 2015 r. w odniesieniu do 4 osób. 

(3)  W dniu 5 czerwca 2015 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2015/876 (4) stanowiącą, że w odniesieniu do jednej 
z tych czterech osób środki ograniczające powinny mieć zastosowanie do dnia 6 października 2015 r., 
a w odniesieniu do dwóch spośród tych osób – do dnia 6 marca 2016 r. Ponadto należy zaktualizować 
uzasadnienie dotyczące tych osób. 

(4)  Z wykazu osób fizycznych i prawnych, podmiotów i organów podlegających środkom ograniczającym, zawartego 
w załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 208/2014 należy usunąć jedną osobę, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 208/2014 wprowadza się zmiany zgodne z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 1. 
(2) Decyzja Rady (WPZiB) 2015/364 z dnia 5 marca 2015 r. zmieniająca decyzję 2014/119/WPZiB w sprawie środków ograniczających 

skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie (Dz.U. L 62 z 6.3.2015, s. 25). 
(3) Decyzja Rady 2014/119/WPZiB z dnia 5 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym 

osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie (Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 26). 
(4) Decyzja Rady (WPZiB) 2015/876 z dnia 5 czerwca 2015 r. zmieniająca decyzję 2014/119/WPZiB w sprawie środków ograniczających 

skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie (zob. s. 30 niniejszego Dziennika 
Urzędowego). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 czerwca 2015 r. 

W imieniu Rady 
E. RINKĒVIČS 

Przewodniczący   

ZAŁĄCZNIK 

1)  Osobę wymienioną poniżej skreśla się z wykazu zamieszczonego w załączniku I do rozporządzenia (UE) 
nr 208/2014 od dnia 6 czerwca 2015 r.: 

Wpis nr 8 – Viktor Viktorovych Yanukovych (Віктор Вікторович Янукович) (syn byłego prezydenta) 

2)  wpisy dotyczące poniższych osób zamieszczone w załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 208/2014 zastępuje się 
następującymi wpisami: 

4. Olena Leonidivna Lukash (Олена 
Леонідівна Лукаш), Elena 
Leonidovna Lukash (Елена 
Леонидовна Лукаш) 

urodzona 12 listo­
pada 1976 r. w  
Rîbnița (Mołdawia), 
była minister spra­
wiedliwości 

Osoba, wobec której władze 
Ukrainy wszczęły dochodzenie 
w sprawie udziału w sprzeniewie­
rzeniu środków publicznych. 

6.3.2014 

10. Serhii Petrovych Kliuiev (Сергій 
Петрович Клюєв), Serhiy Petrovych 
Klyuyev 

urodzony 19 sierp­
nia 1969 r. w Do­
niecku, brat Andrija 
Klujewa (Andrii 
Kliuiev), biznesmen 

Osoba, wobec której władze 
Ukrainy wszczęły dochodzenie 
w sprawie udziału w sprzeniewie­
rzeniu środków publicznych. 
Osoba powiązana z osobą wska­
zaną (Andrijem Petrowyczem Klu­
jewem (Andrii Petrovych Kliuiev)), 
wobec której władze Ukrainy 
wszczęły postępowanie karne 
w sprawie sprzeniewierzenia środ­
ków publicznych lub mienia pu­
blicznego. 

6.3.2014 

13. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk (Дмитро 
Володимирович Табачник) 

urodzony 28 listo­
pada 1963 r. w Kijo­
wie, były minister 
edukacji i nauki 

Osoba, wobec której władze 
Ukrainy wszczęły dochodzenie 
w sprawie udziału w sprzeniewie­
rzeniu środków publicznych. 

6.3.2014    
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2015/870 

z dnia 5 czerwca 2015 r. 

zmieniające – w odniesieniu do handlu gatunkami dzikiej fauny i flory – rozporządzenie (WE) 
nr 865/2006 ustanawiające przepisy wykonawcze do rozporządzenia Rady (WE) nr 338/97 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 338/97 z dnia 9 grudnia 1996 r. w sprawie ochrony gatunków dzikiej 
fauny i flory w drodze regulacji handlu nimi (1), w szczególności jego art. 19 ust. 2, 3 i 4, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W celu wdrożenia niektórych rezolucji przyjętych na szesnastym posiedzeniu konferencji stron Konwencji o 
międzynarodowym handlu dzikimi zwierzętami i roślinami gatunków zagrożonych wyginięciem (CITES) 
(3–14 marca 2013 r.), zwanej dalej „Konwencją”, należy zmienić niektóre przepisy rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 865/2006 (2) oraz dodać do niego dalsze przepisy. 

(2)  W szczególności, zgodnie z rezolucją konferencji stron konwencji CITES nr 16.8, należy dodać szczególne 
przepisy mające na celu uproszczenie transgranicznego przemieszczania o charakterze niehandlowym 
instrumentów muzycznych. 

(3)  Doświadczenia zdobyte podczas wdrażania rozporządzenia (WE) nr 865/2006 w związku z rozporządzeniem 
wykonawczym Komisji (UE) nr 792/2012 (3) pokazały, że niektóre przepisy powinny zostać zmienione, aby 
zapewnić wdrażanie rozporządzenia w całej Unii w sposób jednolity i skuteczny. Dotyczy to w szczególności 
pierwszego wprowadzenia do Unii trofeów myśliwskich okazów niektórych gatunków lub populacji 
wymienionych w załączniku B do rozporządzenia (WE) nr 338/97, w przypadku których istnieją obawy co do 
zrównoważonego charakteru handlu trofeami myśliwskimi lub oznaki intensywnego nielegalnego handlu. W 
takich przypadkach konieczna jest bardziej rygorystyczna kontrola przywozu do Unii, a zatem odstępstwo 
określone w art. 7 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 338/97 w odniesieniu do dóbr prywatnych i stanowiących 
część gospodarstwa domowego nie powinno mieć zastosowania. Doświadczenie zdobyte przy wdrażaniu 
rozporządzenia (WE) nr 865/2006 pokazało również, że konieczne jest wyjaśnienie, iż państwa członkowskie nie 
powinny wydawać zezwoleń na przywóz, jeśli – mimo prośby o to – nie otrzymały od kraju wywozu lub 
powrotnego wywozu zadowalających informacji na temat legalności okazów, które mają zostać przywiezione do 
UE. 

(4)  Na szesnastym posiedzeniu konferencji stron Konwencji uaktualniono standardowe źródła nomenklatury. Źródła 
te są wykorzystywane do podawania naukowych nazw gatunków w zezwoleniach i świadectwach. Należy 
uwzględnić te zmiany w załączniku VIII do rozporządzenia (WE) nr 865/2006. 

(5)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 865/2006. 

(6)  Ponieważ niniejsze rozporządzenie powinno być stosowane w związku z rozporządzeniem wykonawczym (UE) 
nr 792/2012, ważne jest, aby oba rozporządzenia miały zastosowanie od tego samego dnia. 

(7)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Handlu Dziką Fauną i Florą. 

(8)  Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/56 (4) zostało przyjęte bez przedłożenia projektu aktu Radzie do kontroli. 
Aby naprawić to przeoczenie, Komisja uchyla rozporządzenie (UE) 2015/56 i zastępuje je niniejszym rozporzą­
dzeniem, którego projekt został przedłożony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie do kontroli. Akty przyjęte na 
mocy rozporządzenia (UE) 2015/56 pozostają ważne, 
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(1) Dz.U. L 61 z 3.3.1997, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 865/2006 z dnia 4 maja 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady dotyczące wykonania rozporzą­

dzenia Rady (WE) nr 338/97 w sprawie ochrony gatunków dzikiej fauny i flory w drodze regulacji handlu nimi (Dz.U. L 166 z 
19.6.2006, s. 1). 

(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 792/2012 z dnia 23 sierpnia 2012 r. ustanawiające reguły dotyczące wzorów zezwoleń, 
świadectw i innych dokumentów przewidzianych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 338/97 w sprawie ochrony gatunków dzikiej fauny i 
flory w drodze regulacji handlu nimi oraz zmieniające rozporządzenie Komisji (WE) nr 865/2006 (Dz.U. L 242 z 7.9.2012, s. 13). 

(4) Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/56 z dnia 15 stycznia 2015 r. zmieniające – w odniesieniu do handlu gatunkami dzikiej fauny i flory 
– rozporządzenie (WE) nr 865/2006 ustanawiające przepisy wykonawcze do rozporządzenia Rady (WE) nr 338/97 (Dz.U. L 10 z 
16.1.2015, s. 1). 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 865/2006 wprowadza się następujące zmiany:  

1) w art. 1 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

„1)  »data pozyskania« oznacza dzień, w którym okaz został schwytany w środowisku naturalnym, przyszedł na 
świat w niewoli lub został sztucznie rozmnożony, lub – jeżeli dzień ten jest nieznany – pierwszy możliwy 
do udowodnienia dzień, w którym osoba była w posiadaniu okazu;”; 

b)  pkt 6 otrzymuje brzmienie: 

„6)  »wystawa objazdowa« oznacza kolekcję próbek, cyrk, menażerię, wystawę roślin, orkiestrę lub wystawę 
muzealną, które są przeznaczone do wystawiania na widok publiczny w celach zarobkowych;”;  

2) art. 4 ust. 1 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„Wnioski o wydanie zezwoleń na przywóz i wywóz, świadectw powrotnego wywozu, świadectw, o których mowa 
w art. 5 ust. 2 lit. b), art. 5 ust. 3 i 4, art. 8 ust. 3 i art. 9 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 338/97, świadectw 
własności prywatnej, świadectw kolekcji próbek, świadectw dla instrumentów muzycznych oraz świadectw dla 
wystaw objazdowych, jak również powiadomienia o przywozie, załączniki do formularzy oraz etykiety mogą 
jednak być wypełniane pismem ręcznym czytelnie, atramentem i drukowanymi literami.”;  

3) w art. 7 dodaje się ust. 6 w brzmieniu: 

„6. Zezwolenia na przywóz i świadectwa powrotnego wywozu wydane przez państwa trzecie są akceptowane 
wyłącznie, jeśli właściwy organ danego państwa trzeciego przedstawi, gdy zostanie o to poproszony, zadowalające 
informacje, że okazy zostały pozyskane zgodnie z przepisami w zakresie ochrony danego gatunku.”;  

4) art. 9 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 9 

Przesyłki okazów 

Nie naruszając przepisów art. 31, 38, 44b, 44i oraz 44p, odrębne zezwolenie na przywóz, powiadomienie o 
przywozie, zezwolenie na wywóz i świadectwo powrotnego wywozu wydawane są dla każdej przesyłki okazów 
stanowiących część jednego ładunku.”;  

5) w art. 10 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  tytuł otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 10 

Ważność zezwoleń na przywóz i na wywóz, świadectw powrotnego wywozu, świadectw dla wystaw 
objazdowych, świadectw własności prywatnej, świadectw kolekcji próbek oraz świadectw dla 
instrumentów muzycznych”; 

b)  ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Okres ważności świadectw dla wystaw objazdowych, świadectw własności prywatnej i świadectw dla 
instrumentów muzycznych, wydawanych odpowiednio zgodnie z art. 30, 37 i 44h, nie może przekraczać trzech 
lat.”; 

c)  ust. 5 i 6 otrzymują brzmienie: 

„5. Świadectwa dla wystawy objazdowej, świadectwa własności prywatnej lub świadectwa dla instrumentów 
muzycznych tracą ważność, jeśli okaz został sprzedany, zgubiony, zniszczony lub skradziony, jeśli okaz w 
jakikolwiek inny sposób zmienił właściciela lub w przypadku śmierci, ucieczki lub wypuszczenia do środowiska 
naturalnego żywych okazów. 
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6. Posiadacz bez nieuzasadnionej zwłoki zwraca wydającemu organowi zarządzającemu oryginał oraz 
wszelkie kopie wygasłego, niewykorzystanego lub nieważnego zezwolenia na przywóz, zezwolenia na wywóz, 
świadectwa powrotnego wywozu, świadectwa dla wystawy objazdowej, świadectwa własności prywatnej, 
świadectwa kolekcji próbek lub świadectwa dla instrumentu muzycznego.”;  

6) w art. 11 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  ust. 1 lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c)  w przypadku zagubienia, zniszczenia lub kradzieży określonych w nich okazów;”; 

b)  ust. 2 lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c)  w przypadku zagubienia, zniszczenia lub kradzieży określonych w nich okazów;”;  

7) art. 14 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„Świadectwa pochodzenia okazów gatunków wymienionych w załączniku C do rozporządzenia (WE) nr 338/97 
mogą być jednak wykorzystywane do wprowadzenia okazów na terytorium Unii w terminie nieprzekraczającym 
12 miesięcy od daty ich wydania, a świadectwa dla wystaw objazdowych, świadectwa własności prywatnej oraz 
świadectwa dla instrumentów muzycznych mogą być wykorzystywane do wprowadzenia okazów na terytorium 
Unii oraz w celu wnioskowania o odpowiednie świadectwa zgodnie z art. 30, 37 i 44h niniejszego rozporządzenia 
w terminie trzech lat od daty wydania.”;  

8) po art. 44g dodaje się rozdział VIIIb w brzmieniu:  

„ROZDZIAŁ VIIIb 

ŚWIADECTWO DLA INSTRUMENTU MUZYCZNEGO 

Artykuł 44h 

Wydawanie 

1. Państwa członkowskie mogą wydać świadectwo dla instrumentu muzycznego na potrzeby transgranicznego 
przemieszczania o charakterze niehandlowym instrumentów muzycznych dla celów między innymi użytku 
osobistego, występów, produkcji (nagrań), transmisji, nauczania, wystawy lub konkursu, w przypadku gdy 
instrumenty takie spełniają wszystkie następujące wymogi: 

a)  pochodzą od gatunków wymienionych w załącznikach A, B lub C do rozporządzenia (WE) nr 338/97, innych 
niż okazy gatunków wymienionych w załączniku A do rozporządzenia (WE) nr 338/97 nabyte po włączeniu 
danego gatunku do załączników do Konwencji; 

b)  okaz wykorzystany do wyprodukowania instrumentu muzycznego został legalnie nabyty; 

c)  instrument muzyczny jest odpowiednio zidentyfikowany. 

2. Załącznik jest dołączany do świadectwa w celu zastosowania zgodnie z art. 44m. 

Artykuł 44i 

Użycie 

Świadectwo może być wykorzystywane w jeden z następujących sposobów: 

a)  jako zezwolenie na przywóz zgodnie z art. 4 rozporządzenia (WE) nr 338/97; 

b)  jako zezwolenie na wywóz lub świadectwo powrotnego wywozu zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE) 
nr 338/97. 

Artykuł 44j 

Organ wydający 

1. Organem wydającym świadectwo dla instrumentu muzycznego jest organ zarządzający państwa zwykłego 
pobytu wnioskodawcy. 
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2. Świadectwo dla instrumentu muzycznego zawiera poniższy tekst w polu 23 lub w odpowiednim załączniku 
do świadectwa: 

»Świadectwo ważne przy wielokrotnym przekraczaniu granicy. Właściciel zatrzymuje oryginał świadectwa. 

Instrument muzyczny objęty niniejszym świadectwem, które umożliwia wielokrotne przekraczanie granicy, jest 
przeznaczony do użytku niehandlowego dla celów między innymi użytku osobistego, występów, produkcji 
(nagrań), transmisji, nauczania, wystawy lub konkursu. Instrument muzyczny objęty niniejszym świadectwem 
nie może zostać sprzedany lub prawo do jego własności przeniesione na inną osobę, podczas gdy znajduje się 
poza państwem, w którym świadectwo zostało wydane. 

Świadectwo to musi zostać zwrócone organowi zarządzającemu państwa, które wydało świadectwo, przed 
wygaśnięciem świadectwa. 

Niniejsze świadectwo jest nieważne bez załączników, które muszą być podstemplowane i podpisane przez 
urzędnika służb celnych przy każdym przekraczaniu granicy.«. 

Artykuł 44k 

Wymagania dotyczące okazów 

W przypadku gdy okaz jest objęty świadectwem dla instrumentu muzycznego, musi spełniać następujące 
wymagania: 

a)  instrument muzyczny musi być zarejestrowany przez wydający organ zarządzający; 

b)  instrument muzyczny musi powrócić do państwa członkowskiego, w którym jest zarejestrowany, przed datą 
upływu ważności świadectwa; 

c)  okaz nie może zostać sprzedany lub prawo do jego własności przeniesione na inną osobę, podczas gdy znajduje 
się poza państwem zwykłego pobytu wnioskodawcy, chyba że na warunkach przewidzianych w art. 44n; 

d)  instrument muzyczny musi być odpowiednio zidentyfikowany. 

Artykuł 44l 

Wnioski 

1. Wnioskujący o wydanie świadectwa dla instrumentu muzycznego przekazuje wszystkie informacje określone 
w art. 44h i 44k oraz, w stosownych przypadkach, wypełnia pola 1, 4 oraz 7–23 formularza wniosku oraz pola 1, 
4 oraz 7–22 oryginału i wszystkich kopii świadectwa. 

Państwa członkowskie mogą postanowić, że wypełniany będzie wyłącznie formularz wniosku. W takim przypadku 
wniosek może dotyczyć więcej niż jednego świadectwa. 

2. Prawidłowo wypełniony formularz wniosku jest składany do organu zarządzającego państwa członkowskiego 
zwykłego pobytu wnioskodawcy wraz z niezbędnymi informacjami i dokumentacją uzupełniającą, które organ uzna 
za konieczne do stwierdzenia, czy świadectwo powinno zostać wydane. 

Wszelkie pominięcie informacji we wniosku musi zostać uzasadnione. 

3. Przy składaniu wniosku o wydanie świadectwa dotyczącego okazów, dla których wniosek został wcześniej 
odrzucony, wnioskodawca informuje organ zarządzający o takim fakcie. 

Artykuł 44m 

Dokumenty składane przez posiadacza w urzędzie celnym 

W przypadku wprowadzania do Unii, wywozu lub powrotnego wywozu okazu objętego świadectwem dla 
instrumentu muzycznego, wydanym zgodnie z art. 44j, posiadacz świadectwa składa do weryfikacji oryginał 
świadectwa oraz oryginał i kopię załączników w urzędzie celnym wyznaczonym zgodnie z art. 12 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 338/97. 

6.6.2015 L 142/6 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



Urząd celny po wypełnieniu załączników zwraca oryginały dokumentów posiadaczowi, poświadcza kopię 
załączników i przesyła poświadczoną kopię właściwemu organowi zarządzającemu zgodnie z art. 45. 

Artykuł 44n 

Sprzedaż okazów 

W przypadku gdy posiadacz świadectwa dla instrumentu muzycznego, wydanego zgodnie z art. 44j niniejszego 
rozporządzenia, pragnie sprzedać okaz, musi najpierw złożyć świadectwo wydającemu organowi zarządzającemu, a 
jeśli okaz należy do gatunków wymienionych w załączniku A do rozporządzenia (WE) nr 338/97, złożyć wniosek 
do właściwych organów o wydanie świadectwa zgodnie z art. 8 ust. 3 tego rozporządzenia. 

Artykuł 44o 

Wymiana 

Utracone, ukradzione lub zniszczone świadectwo dla instrumentu muzycznego może zostać zastąpione innym 
świadectwem, wydanym wyłącznie przez ten sam organ. 

Świadectwo zastępcze ma, jeśli to możliwe, taki sam numer i taką samą datę ważności jak oryginał, a w polu 23 
należy umieścić jedno z następujących stwierdzeń: 

»Niniejsze świadectwo jest uwierzytelnioną kopią oryginału.« lub »Niniejsze świadectwo unieważnia i zastępuje 
oryginał o numerze xxxx wydany w dniu xx/xx/xxxx r.«. 

Artykuł 44p 

Wprowadzanie do Unii instrumentów muzycznych ze świadectwami wydanymi przez państwa trzecie 

Wprowadzenie do Unii instrumentu muzycznego nie wymaga okazania zezwolenia na przywóz lub dokumentu 
wywozowego, pod warunkiem że jest on objęty świadectwem dla instrumentu muzycznego wydanym przez 
państwo trzecie na warunkach podobnych do tych, które są określone w art. 44h i 44j. Powrotny wywóz tego 
instrumentu muzycznego nie wymaga okazania świadectwa powrotnego wywozu.”;  

9) w art. 56 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  ust. 1 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„Dla celów lit. a) kontrolowane warunki oznaczają nienaturalne środowisko, które podlega intensywnej 
manipulacji na skutek interwencji człowieka, co może obejmować między innymi: uprawę ziemi, nawożenie, 
zwalczanie chwastów, nawadnianie lub zabiegi ogrodnicze, takie jak: sadzenie w doniczkach, uprawę na 
zagonach i ochronę przed niekorzystnymi warunkami pogodowymi. W odniesieniu do taksonów wytwarza­
jących drewno agarowe, które są hodowane z nasion, sadzonek, poprzez szczepienie, odkład powietrzny, 
podziały, z tkanek przyrannych (kallus) lub innych tkanek roślinnych, zarodników lub innych propagul, »w 
kontrolowanych warunkach« odnosi się do plantacji drzew, w tym do innego nienaturalnego środowiska, które 
podlega manipulacji na skutek interwencji człowieka w celu produkcji roślin lub części roślin oraz produktów 
pochodnych.”; 

b)  dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

„3. Drzewa taksonów wytwarzających drewno agarowe hodowane w uprawach, takich jak: 

a)  ogrody (przydomowe lub publiczne); 

b)  państwowe, prywatne lub publiczne plantacje produkcyjne, zarówno jednogatunkowe, jak i wielogatunkowe, 

uznaje się za sztucznie rozmnożone zgodnie z ust. 1.”;  

10) w art. 57 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  dodaje się ust. 3a w brzmieniu: 

„3a. W drodze odstępstwa od ust. 3 pierwsze wprowadzenie do Unii trofeów myśliwskich okazów gatunków 
lub populacji wymienionych w załączniku B do rozporządzenia (WE) nr 338/97 oraz w załączniku XIII do 
niniejszego rozporządzenia podlega przepisom art. 4 rozporządzenia (WE) nr 338/97.”; 

6.6.2015 L 142/7 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



b)  w ust. 5 dodaje się lit. g) w brzmieniu: 

„g)  próbek drewna agarowego (Aquilaria spp. oraz Gyrinops spp.) – do 1 kg wiórów drewnianych, 24 ml olejku i 
dwóch zestawów korali lub korali modlitewnych (lub dwóch naszyjników albo bransolet) na osobę.”;  

11) w art. 58 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w ust. 3 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Przepisy poprzedniego akapitu nie mają zastosowania do powrotnego wywozu rogu nosorożca lub kości 
słoniowej zawartych w dobrach osobistych lub majątku gospodarstwa domowego; w przypadku tych okazów 
wymagane jest okazanie służbom celnym świadectwa powrotnego wywozu.”; 

b)  ust. 3a i 4 otrzymują brzmienie: 

„3a. Powrotny wywóz przez osoby, dla których Unia nie jest miejscem zwykłego pobytu, dóbr osobistych lub 
majątku gospodarstwa domowego, nabytych poza państwem, w którym osoby te mają swoje miejsce zwykłego 
pobytu, włączając w to osobiste trofea myśliwskie, będących okazami gatunków wymienionych w załączniku A 
do rozporządzenia (WE) nr 338/97, wymaga okazania służbom celnym świadectwa powrotnego wywozu. Ten 
sam wymóg ma zastosowanie do powrotnego wywozu dóbr osobistych lub majątku gospodarstwa domowego z 
rogu nosorożca lub kości słoniowej okazów populacji wymienionych w załączniku B do rozporządzenia (WE) 
nr 338/97. 

4. W drodze odstępstwa od ust. 2 i 3, wywóz lub powrotny wywóz pozycji wymienionych w art. 57 ust. 5 
lit. a)–g) nie wymaga okazania dokumentu (powrotnego) wywozu.”;  

12) w art. 58a wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w ust. 1 formuła wprowadzająca otrzymuje brzmienie: 

„1. Działalność komercyjna w odniesieniu do okazów gatunków wymienionych w załączniku B do rozporzą­
dzenia (WE) nr 338/97, które są wprowadzane na terytorium Unii zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (WE) 
nr 338/97, może być dozwolona przez organ zarządzający danego państwa członkowskiego jedynie po 
spełnieniu następujących warunków:”; 

b)  ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Zabroniona jest działalność komercyjna w odniesieniu do okazów gatunków wymienionych w 
załączniku A do rozporządzenia (WE) nr 338/97, które zostały wprowadzone do Unii zgodnie z art. 7 ust. 3 
rozporządzenia (WE) nr 338/97, lub w odniesieniu do okazów gatunków wymienionych w załączniku I do 
Konwencji lub w załączniku C1 do rozporządzenia (EWG) nr 3626/82 i wprowadzonych do Unii jako dobra 
osobiste i majątek gospodarstwa domowego.”;  

13) w art. 66 ust. 6 dodaje się akapit drugi w brzmieniu: 

„Kawioru z różnych gatunków Acipenseriformes nie można mieszać w głównym opakowaniu, z wyjątkiem kawioru 
zagęszczonego (tj. kawioru złożonego z niezapłodnionych jaj (ikry) jednego lub więcej gatunków jesiotra lub 
wiosłonosa, pozostałego po przetwarzaniu i przygotowaniu wyższej jakości kawioru).”;  

14) art. 72 ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Państwa członkowskie mogą nadal wydawać zezwolenia na przywóz i wywóz, świadectwa powrotnego 
wywozu, świadectwa dla wystawy objazdowej oraz świadectwa własności prywatnej na formularzach określonych w 
załącznikach I, III i IV, powiadomienia o przywozie w formie określonej w załączniku II i świadectwa UE w formie 
określonej w załączniku V do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 792/2012 przez okres jednego roku od daty 
wejścia w życie rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2015/57 (*).  

(*) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/57 z dnia 15 stycznia 2015 r. zmieniające rozporządzenie 
wykonawcze (UE) nr 792/2012 w odniesieniu do reguł dotyczących wzorów zezwoleń, świadectw i innych 
dokumentów przewidzianych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 338/97 w sprawie ochrony gatunków dzikiej 
fauny i flory w drodze regulacji handlu nimi oraz w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 865/2006 ustanawiającym 
przepisy wykonawcze do rozporządzenia Rady (WE) nr 338/97 (Dz.U. L 10 z 16.1.2015, s. 19).”;  

15) w załącznikach wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia. 
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Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 5 lutego 2015 r. 

Rozporządzenie (UE) 2015/56 traci moc z dniem wejścia w życie niniejszego rozporządzenia. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 czerwca 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach do rozporządzenia (WE) nr 865/2006 wprowadza się następujące zmiany:  

1) załącznik VIII otrzymuje brzmienie:  

„ZAŁĄCZNIK VIII 

Standardowe źródła nomenklatury, którą należy stosować zgodnie z art. 5 ust. 4 w celu 
podania naukowych nazw gatunków w zezwoleniach i świadectwach 
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revised taxonomy of Asian flapshell turtles (Lissemys Smith, 1931) and the validity of previously unrecognized 
taxa (Testudines: Trionychidae). – Vertebrate Zoology, 61(1): 147–160. [dla Lissemys ceylonensis] 
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history of Madagascar,: 934–949. Chicago. [dla Uroplatus spp.] 
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e) ELASMOBRANCHII, ACTINOPTERYGII I SARCOPTERYGII 
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gatunków rekinów i ryb objętych Konwencją CITES (Elasmobranchii i Actinopterygii, z wyjątkiem rodzaju 
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reference (http://research.calacademy.org/redirect?url=http://researcharchive.calacademy.org/research/Ichthyology/ 
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Syngnathidae) with a description of nine new species – Records of the Australian Museum, 53: 293–340. [dla 
Hippocampus] 

KUITER, R. H. (2003): A new pygmy seahorse (Pisces: Syngnathidae: Hippocampus) from Lord Howe Island – 
Records of the Australian Museum, 55: 113–116. [dla Hippocampus] 

LOURIE, S. A. & RANDALL, J. E. (2003): A new pygmy seahorse, Hippocampus denise (Teleostei: Syngnathidae), from 
the Indo-Pacific – Zoological Studies, 42: 284–291. [dla Hippocampus] 

LOURIE, S. A., VINCENT, A. C. J. & HALL, H. J. (1999): Seahorses. An identification guide to the world's species and 
their conservation. Project Seahorse (ISBN 0 9534693 0 1) (drugie wydanie dostępne na płycie CD-ROM). [dla 
Hippocampus] 

LOURIE, S. A. & KUITER, R. H. (2008: Three new pygmy seahorse species from Indonesia (Teleostei: Syngnathidae: 
Hippocampus). – Zootaxa, 1963: 54–68. [dla Hippocampus pontohi, Hippocampus satomiae, Hippocampus severnsi] 

PIACENTINO, G. L. M. AND LUZZATTO, D. C. (2004): Hippocampus patagonicus sp. nov., new seahorse from Argentina 
(Pisces, Syngnathiformes). – Revista del Museo Argentino de Ciencias Naturales, 6(2): 339–349. [dla Hippocampus 
patagonicus] 

RANDALL, J. & LOURIE, S. A. (2009): Hippocampus tyro, a new seahorse (Gasterosteiformes: Syngnathidae) from the 
Seychelles. – Smithiana Bulletin, 10: 19–21. [dla Hippocampus tyro]  

f) ARACHNIDA 

LOURENÇO, W. R. & CLOUDSLEY-THOMPSON, J. C. (1996): Recognition and distribution of the scorpions of the 
genus Pandinus Thorell, 1876 accorded protection by the Washington Convention – Biogeographica, 
72(3): 133–143. [dla skorpionów rodzaju Pandinus] 

RUDLOFF, J.-P. (2008): Eine neue Brachypelma-Art. aus Mexiko (Araneae: Mygalomorphae: Theraphosidae: Therap­
hosinae). – Arthropoda, 16(2): 26–30. [dla Brachypelma kahlenbergi] 

Taxonomic Checklist of CITES listed Spider Species –taksonomiczna lista kontrolna gatunków pająków objętych 
Konwencją CITES informacje pochodzące z PLATNICK, N. (2006), The World Spider Catalog, an online reference, 
wersja 6.5 z dnia 7 kwietnia 2006 r. [dla Theraphosidae]  

g) INSECTA 

BARTOLOZZI, L. (2005): Description of two new stag beetle species from South Africa (Coleoptera: Lucanidae). – 
African Entomology, 13(2): 347–352. [dla Colophon endroedyi] 

MATSUKA, H. (2001): Natural History of Birdwing Butterflies. s. 367, Tokio (Matsuka Shuppan). 
(ISBN 4-9900697-0-6). [dla motyli z rodzajów Ornithoptera, Trogonoptera i Troides]  

h) HIRUDINOIDEA 

NESEMANN, H. & NEUBERT, E. (1999): Annelida: Clitellata: Branchiobdellida, Acanthobdellea, Hirudinea. – 
Süßwasserfauna von Mitteleuropa, vol. 6/2, s. 178, Berlin (Spektrum Akad. Verlag). ISBN 3-8274-0927-6. [dla 
Hirudo medicinalis i Hirudo verbana] 
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i) ANTHOZOA I HYDROZOA 

Taxonomic Checklist of all CITES listed Coral Species – taksonomiczna lista kontrolna wszystkich gatunków 
koralowców objętych Konwencją CITES, w oparciu o informacje zebrane przez UNEP-WCMC w 2012 r. 

FLORA 

The Plant-Book, wydanie drugie, [D. J. Mabberley, 1997, Cambridge University Press (wydanie poprawione 1998)] (dla 
nazw rodzajowych wszystkich roślin wymienionych w załącznikach do Konwencji, o ile nie zostały one zastąpione 
standardową nomenklaturą przyjętą przez konferencję stron). 

A Dictionary of Flowering Plants and Ferns, wydanie ósme, (J. C. Willis, poprawione przez H. K. Airy Shaw, 1973, 
Cambridge University Press) dla synonimów rodzajowych nieuwzględnionych w The Plant-Book, o ile nie zostały one 
zastąpione standardową nomenklaturą przyjętą przez konferencję stron, jak określono poniżej. 

The World List of Cycads (D. W. Stevenson, R. Osborne and K. D. Hill, 1995; W: Vorster (Ed.), Proceedings of the Third 
International Conference on Cycad Biology, s. 55–64, Cycad Society of South Africa, Stellenbosch) jako wytyczne przy 
odniesieniach do nazw gatunków Cycadaceae, Stangeriaceae i Zamiaceae. 

CITES Bulb Checklist (A. P. Davis et al., 1999, opracowanie: the Royal Botanic Gardens, Kew, Zjednoczone Królestwo 
Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej) jako wytyczne przy odniesieniach do nazw gatunkówCyclamen (Primulaceae) i 
Galanthus i Sternbergia (Liliaceae). 

CITES Cactaceae Checklist, wydanie drugie, (1999, opracowanie: D. Hunt, Royal Botanic Gardens, Kew, Zjednoczone 
Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej) jako wytyczne przy odniesieniach do nazw gatunków Cactaceae. 

CITES Carnivorous Plant Checklist (B. von Arx et al., 2001, Royal Botanic Gardens, Kew, Zjednoczone Królestwo 
Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej) jako wytyczne przy odniesieniach do nazw gatunków Dionaea, Nepenthes i 
Sarracenia. 

CITES Aloe and Pachypodium Checklist (U. Eggli et al., 2001, opracowanie: Städtische Sukkulenten-Sammlung, Zurych, 
Szwajcaria, we współpracy z Royal Botanic Gardens, Kew, Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii 
Północnej) i aktualizacja: An Update and Supplement to the CITES Aloe & Pachypodium Checklist [J. M. Lüthy (2007), 
CITES Management Authority of Switzerland, Berno, Szwajcaria] jako wytyczne przy odniesieniach do nazw 
gatunków Aloe i Pachypodium. 

World Checklist and Bibliography of Conifers (A. Farjon, 2001) jako wytyczne przy odniesieniach do nazw gatunków 
Taxus. 

CITES Orchid Checklist (opracowanie: the Royal Botanic Gardens, Kew, Zjednoczone Królestwo) jako wytyczne przy 
odniesieniach do nazw gatunków Cattleya, Cypripedium, Laelia, Paphiopedilum, Phalaenopsis, Phragmipedium, Pleione i 
Sophronitis (tom 1, 1995) oraz Cymbidium, Dendrobium, Disa, Dracula i Encyclia (tom 2, 1997), oraz Aerangis, 
Angraecum, Ascocentrum, Bletilla, Brassavola, Calanthe, Catasetum, Miltonia, Miltonioides i Miltoniopsis, Renanthera, 
Renantherella, Rhynchostylis, Rossioglossum, Vanda i Vandopsis (tom 3, 2001), oraz Aerides, Coelogyne, Comparettia i 
Masdevallia (tom 4, 2006). 

The CITES Checklist of Succulent Euphorbia Taxa (Euphorbiaceae), wydanie drugie (S. Carter i U. Eggli, 2003, wydane 
przez Bundesamt für Naturschutz, Bonn, Niemcy) jako wytyczne przy odniesieniach do nazw gatunków succulent 
euphorbias. 

Dicksonia species of the Americas (2003, opracowanie: Botanischer Garten Bonn oraz Bundesamt für Naturschutz, 
Bonn, Niemcy) jako wytyczne przy odniesieniach do nazw gatunków Dicksonia. 

Plants of Southern Africa: an annotated checklist. Germishuizen, G. & Meyer N. L. (eds.) (2003). Strelitzia 14: 150–151. 
National Botanical Institute, Pretoria, Republika Południowej Afryki jako wytyczne przy odniesieniach do nazw 
gatunków Hoodia. 

Lista de especies, nomenclatura y distribución en el género Guaiacum. Dávila Aranda. P. & Schippmann, U. (2006): 
Medicinal Plant Conservation 12:50 jako wytyczne przy odniesieniach do nazw gatunków Guaiacum. 

CITES checklist for Bulbophyllum and allied taxa (Orchidaceae). Sieder, A., Rainer, H., Kiehn, M. (2007): Adres autorów: 
Department of Biogeography and Botanical Garden of the University of Vienna; Rennweg 14, A-1030 Wien (Austria) 
jako wytyczne przy odniesieniach do nazw gatunków Bulbophyllum. 
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The Checklist of CITES species (2005, 2007 oraz aktualizacje) publikacja: UNEP-WCMC może być wykorzystywana jako 
nieformalny przegląd nazw naukowych przyjętych przez konferencję stron dla gatunków zwierząt wymienionych w 
załącznikach do rozporządzenia (WE) nr 338/97 oraz jako nieformalne podsumowanie informacji zawartych w 
standardowych źródłach przyjętych dla nomenklatury CITES.”;  

2) w załączniku IX wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w załączniku IX pkt 1 pozycja „Q Cyrki lub wystawy objazdowe” otrzymuje brzmienie „Q Wystawy objazdowe 
(kolekcja próbek, cyrk, menażeria, wystawa roślin, orkiestra lub wystawa muzealna, które są przeznaczone do 
wystawiania na widok publiczny w celach zarobkowych)”; 

b)  w załączniku IX pkt 2 dodaje się wiersz w brzmieniu: 

„X  Próbki pobrane ze środowiska morskiego niepodlegającego jurysdykcji żadnego państwa”   

3) w załączniku X pozycja „Lophophurus impejanus” otrzymuje brzmienie „Lophophorus impejanus”;  

4) dodaje się załącznik XIII w brzmieniu:  

„ZAŁĄCZNIK XIII 

GATUNKI I POPULACJE, O KTÓRYCH MOWA W ART. 57 UST. 3 LIT. A) 

Ceratotherium simum simum 

Hippopotamus amphibius 

Loxodonta africana 

Ovis ammon 

Panthera leo 

Ursus maritimus”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/871 

z dnia 5 czerwca 2015 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw 
oraz przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których podstawie Komisja ustala standardowe wartości dla 
przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI do 
wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 543/2011, są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 czerwca 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Dz.U. L 157 z 15.6.2011, s. 1. 



ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 AL  46,1 

MA  105,1 

MK  71,9 

TN  138,3 

TR  80,1 

ZZ  88,3 

0707 00 05 AL  34,4 

MK  39,0 

TR  106,6 

ZZ  60,0 

0709 93 10 TR  116,0 

ZZ  116,0 

0805 50 10 AR  111,5 

BO  145,2 

TR  67,0 

ZA  135,9 

ZZ  114,9 

0808 10 80 AR  104,4 

BR  98,8 

CL  150,9 

NZ  141,9 

US  140,8 

ZA  120,8 

ZZ  126,3 

0809 10 00 TR  283,7 

ZZ  283,7 

0809 29 00 US  525,9 

ZZ  525,9 

(1)  Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicz­
nego z państwami trzecimi, w odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7). 
Kod „ZZ” odpowiada „innym pochodzeniom”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/872 

z dnia 5 czerwca 2015 r. 

ustalające współczynnik przydziału, jaki należy stosować do ilości objętych wnioskami o 
pozwolenia na przywóz, złożonymi od dnia 1 do dnia 2 czerwca 2015 r. w ramach kontyngentu 
taryfowego otwartego rozporządzeniem (WE) nr 1918/2006 w odniesieniu do oliwy z oliwek 
pochodzącej z Tunezji, oraz zawieszające możliwość składania wniosków o takie pozwolenia na 

miesiąc czerwiec 2015 r. 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 188 ust. 1 i 3, 

a także mając na uwadze, co następuje, 

(1)  Rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1918/2006 (2) otwarto roczny kontyngent taryfowy na przywóz oliwy z 
oliwek z pierwszego tłoczenia objętej kodami CN 1509 10 10 i CN 1509 10 90, całkowicie wytworzonej w 
Tunezji i przywożonej do Unii bezpośrednio z tego państwa. Artykuł 1 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1918/2006 przewiduje miesięczne ilościowe limity w odniesieniu do wydawania pozwoleń na przywóz. 

(2)  Ilości, których dotyczą wnioski o pozwolenia na przywóz, złożone w okresie od dnia 1 do dnia 2 czerwca 2015 
r. na miesiąc czerwiec 2015 r., są większe niż ilości dostępne. Należy zatem określić, na jakie ilości mogą zostać 
wydane pozwolenia na przywóz, poprzez ustalenie współczynnika przydziału, jaki należy zastosować do ilości, 
których dotyczą wnioski, obliczonego zgodnie z art. 7 ust. 2 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1301/2006 (3). 
Należy zawiesić składanie nowych wniosków na miesiąc czerwiec 2015 r. 

(3)  W celu zapewnienia skuteczności przedmiotowego środka niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie w 
dniu jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. W odniesieniu do ilości, których dotyczą wnioski o wydanie pozwoleń na przywóz, złożone na podstawie 
rozporządzenia (WE) nr 1918/2006 w okresie od dnia 1 do dnia 2 czerwca 2015 r., stosuje się współczynnik 
przydziału wymieniony w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

2. Składanie nowych wniosków o pozwolenia na przywóz na miesiąc czerwiec 2015 r. zawiesza się od dnia 
3 czerwca 2015 r. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1918/2006 z dnia 20 grudnia 2006 r. otwierające i ustalające zarządzanie kontyngentem taryfowym 

oliwy z oliwek pochodzącej z Tunezji (Dz.U. L 365 z 21.12.2006, s. 84). 
(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006 z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarządzania kontyngentami 

taryfowymi na przywóz produktów rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (Dz.U. L 238 z 1.9.2006, s. 13). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 czerwca 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich   

ZAŁĄCZNIK 

Nr porządkowy 
Współczynnik przydziału – wnioski złożone od dnia 1 do dnia 2 czerwca 2015 r. na miesiąc czerwiec 

2015 r. 
(w %) 

09.4032 5,850121   
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DECYZJE 

DECYZJA RADY (UE) 2015/873 

z dnia 18 maja 2015 r. 

w sprawie stanowiska, które ma zostać przyjęte w imieniu Unii Europejskiej na 48. sesji Komitetu 
Kontroli Przeprowadzanej przez Państwo Portu przewidzianego w memorandum paryskim w 

sprawie kontroli przeprowadzanej przez państwo portu 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 100 ust. 2 i art. 218 ust. 9, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Poziom bezpieczeństwa morskiego, zapobiegania zanieczyszczeniom oraz warunków życia i pracy na statku 
można skutecznie podnieść poprzez radykalne zmniejszenie liczby statków nieodpowiadających normom, 
pływających na wodach Unii, dzięki skrupulatnemu przestrzeganiu konwencji, międzynarodowych kodeksów i 
rezolucji. 

(2)  Chociaż główna odpowiedzialność za monitorowanie zgodności statków z międzynarodowymi normami 
dotyczącymi bezpieczeństwa, zapobiegania zanieczyszczeniom oraz warunków życia i pracy na statku spoczywa 
na państwie bandery, odpowiedzialność za utrzymanie stanu statku i jego wyposażenia, po przeglądzie mającym 
na celu zachowanie zgodności z wymogami dotyczącymi statku zawartymi w konwencjach, spoczywa na 
przedsiębiorstwie będącym właścicielem statku. Jednak niektóre państwa bandery poważnie zaniedbują 
obowiązek wprowadzania i stosowania tych międzynarodowych norm. 

(3)  Zatem drugim sposobem ochrony przeciwko żegludze niespełniającej norm powinno być zapewnianie przez 
państwo portu: monitorowania zgodności z międzynarodowymi normami dotyczącymi bezpieczeństwa, 
zapobiegania zanieczyszczeniom oraz warunków życia i pracy na statku, przy jednoczesnym wskazaniu, że 
inspekcja przeprowadzana przez państwo portu nie stanowi przeglądu, a właściwe formularze inspekcyjne nie 
stanowią świadectw zdolności żeglugowej. Ujednolicone podejście do skutecznego egzekwowania tych międzyna­
rodowych norm przez nadbrzeżne państwa członkowskie Unii w stosunku do statków pływających na wodach, 
które pozostają pod ich jurysdykcją, i korzystających z ich portów pozwoli uniknąć zakłóceń konkurencji. 

(4) W dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/16/WE (1) ustanowiono unijny system kontroli przeprowa­
dzanej przez państwo portu przy jednoczesnym przeformułowaniu i wzmocnieniu wcześniejszego 
prawodawstwa Unii w tej dziedzinie obowiązującego od 1995 r. System unijny opiera się na wcześniej istniejącej 
strukturze memorandum paryskiego w sprawie kontroli przeprowadzanej przez państwo portu („memorandum 
paryskiego”), podpisanego w Paryżu w dniu 26 stycznia 1982 r. 

(5)  W odniesieniu do unijnych państw członkowskich dyrektywa 2009/16/WE wprowadza do zakresu prawa 
unijnego pewne procedury, narzędzia i działania przewidziane w memorandum paryskim. Na mocy dyrektywy 
2009/16/WE pewne decyzje podjęte przez właściwy organ memorandum paryskiego stają się wiążące dla 
unijnych państw członkowskich. 

(6)  Komitet Kontroli Przeprowadzanej przez Państwo Portu (PSCC) przewidziany w memorandum paryskim 
odbędzie swoją 48. sesję w dniach 18–22 maja 2015 r. Oczekuje się, że podczas tej sesji PSCC podejmie decyzję 
w sprawie pewnych kwestii, które mają bezpośredni skutek prawny dla dyrektywy 2009/16/WE. 

(7)  Oczekuje się, że PSCC rozważy, a następnie przyjmie zaktualizowane statystyki na temat inspekcji z 2014 r., w 
tym nowe białe, szare i czarne listy ocen bander oraz listę ocen uznanych organizacji; listy te będą używane do 
ustalania celów od dnia 1 lipca 2015 r. Statystyki memorandum paryskiego dotyczące inspekcji mają 
podstawowe znaczenie dla systemu inspekcji ustanowionego dyrektywą 2009/16/WE, dlatego państwa 
członkowskie powinny w imieniu Unii poprzeć ich przyjęcie. 
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(1) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/16/WE z dnia 23 kwietnia 2009 r. w sprawie kontroli przeprowadzanej przez 
państwo portu (Dz.U. L 131 z 28.5.2009, s. 57). 



(8)  Oczekuje się także, że PSCC rozważy, a następnie przyjmie regionalne zobowiązanie i obliczenie sprawiedliwego 
udziału zgodnie z załącznikiem 11 do memorandum paryskiego. W związku ze znaczeniem zobowiązania w 
zakresie inspekcji, które jest w sprawiedliwy sposób rozdzielane między państwa członkowskie, oraz w związku z 
tym, że każde państwo członkowskie w sprawiedliwy sposób przyczynia się do osiągnięcia realizacji celu 
unijnego określonego w art. 5 dyrektywy 2009/16/WE, państwa członkowskie powinny w imieniu Unii poprzeć 
te działania PSCC. 

(9)  Oczekuje się także, że PSCC potwierdzi średnie współczynniki zatrzymań i braków. Państwa członkowskie 
powinny w imieniu Unii poprzeć ich przyjęcie, biorąc pod uwagę rozporządzenie Komisji (UE) nr 802/2010 (1) i 
rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1205/2012 (2). 

(10)  Ponadto oczekuje się, że PSCC omówi formularze i procedury stosowane w następstwie zatrzymania, w 
przypadku gdy nie nastąpi uzgodniony recykling statku, oraz rozważy zmianę procedur i wytycznych 
memorandum paryskiego. Pamiętając o znaczeniu skuteczności, proporcjonalności i odstraszającego charakteru 
zatrzymania, odmowy dostępu i działań podejmowanych w konsekwencji stosowania systemu inspekcji na mocy 
art. 16, 19 i 21 dyrektywy 2009/16/WE, państwa członkowskie powinny w imieniu Unii sprzeciwić się 
propozycji zawartej w pkt 2.6 zmienionej wytycznej określonej w załączniku II do dokumentu PSCC48/4.3.8, 
która dotyczy definitywnego i stałego zakazu nałożonego na statki, w przeciwieństwie do zakazu tymczasowego, 
ponieważ propozycja ta nie jest zgodna z dyrektywą 2009/16/WE. 

(11)  Na podstawie art. 218 ust. 9 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej stanowisko, jakie ma zostać przyjęte w 
imieniu Unii w organach utworzonych przez umowę, gdy organ ten ma przyjąć akty mające skutki prawne, musi 
zostać przyjęte decyzją Rady na wniosek Komisji. 

(12)  Unia nie jest umawiającą się stroną memorandum paryskiego. Rada powinna zatem upoważnić państwa 
członkowskie do wyrażenia stanowiska, które ma zostać przyjęte w imieniu Unii, i do wyrażenia przez nie zgody 
na to, by były związane decyzjami podjętymi przez PSCC, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Stanowiska, które mają zostać przyjęte w imieniu Unii na 48. sesji PSCC przewidzianego w memorandum paryskim, gdy 
organ ten ma przyjąć decyzje mające skutki prawne, są zawarte w załączniku. 

Artykuł 2 

Stanowiska, które mają zostać przyjęte w imieniu Unii i o których mowa w art. 1, są wyrażane przez państwa 
członkowskie związane memorandum paryskim, działające wspólnie w interesie Unii. 

Artykuł 3 

Formalne i drobne modyfikacje stanowisk, o których mowa w art. 1, mogą być uzgadniane bez konieczności zmiany 
tych stanowisk. 

Artykuł 4 

Niniejszym upoważnia się państwa członkowskie do wyrażenia zgody na związanie się, w interesie Unii, decyzjami, o 
których mowa w art. 1. 
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(1) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 802/2010 z dnia 13 września 2010 r. w sprawie wykonania art. 10 ust. 3 i art. 27 dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/16/WE w zakresie działalności przedsiębiorstwa (Dz.U. L 241 z 14.9.2010, s. 4). 

(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1205/2012 z dnia 14 grudnia 2012 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 802/2010 w 
odniesieniu do poziomu działalności przedsiębiorstwa (Dz.U. L 347 z 15.12.2012, s. 10). 



Artykuł 5 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 18 maja 2015 r. 

W imieniu Rady 
M. SEILE 

Przewodniczący   

ZAŁĄCZNIK 

Stanowiska, które mają zostać przyjęte w imieniu Unii na 48. sesji Komitetu Kontroli Przeprowadzanej przez Państwo 
Portu przewidzianego w memorandum paryskim w sprawie kontroli przeprowadzanej przez państwo portu, polegają na: 

a)  zatwierdzeniu działań zaproponowanych w dokumencie PSCC48/3.3A pkt 9.1; 

b)  zatwierdzeniu działań zaproponowanych w dokumencie PSCC48/4.2.2B pkt 5.1; 

c)  zatwierdzeniu działań zaproponowanych w dokumencie PSCC48/4.2.2C pkt 6.1; oraz 

d)  sprzeciwieniu się zmianie zaproponowanej w pkt 2.6 zmienionej wytycznej w dokumencie PSCC48/4.3.8.  
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DECYZJA KOMITETU POLITYCZNEGO I BEZPIECZEŃSTWA (WPZiB) 2015/874 

z dnia 27 maja 2015 r. 

w sprawie przyjęcia wkładu państwa trzeciego w misję wojskową Unii Europejskiej mającą na celu 
przyczynienie się do szkolenia malijskich sił zbrojnych (EUTM Mali) (EUTM Mali/1/2015) 

KOMITET POLITYCZNY I BEZPIECZEŃSTWA, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 38 akapit trzeci, 

uwzględniając decyzję Rady 2013/34/WPZiB z dnia 17 stycznia 2013 r. w sprawie misji wojskowej Unii Europejskiej 
mającej na celu przyczynienie się do szkolenia malijskich sił zbrojnych (EUTM Mali) (1), w szczególności jej art. 8 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 8 ust. 2 decyzji 2013/34/WPZiB, Rada upoważniła Komitet Polityczny i Bezpieczeństwa (KPiB) do 
zaproszenia państw trzecich, by zadeklarowały swój wkład, i do podejmowania stosownych decyzji dotyczących 
przyjmowania proponowanych wkładów państw trzecich. 

(2)  Zgodnie z zaleceniem dowódcy misji wojskowej Unii Europejskiej w sprawie wkładu Republiki Albanii 
(„Albania”) i zaleceniem Komitetu Wojskowego Unii Europejskiej, wkład Albanii powinien zostać przyjęty. 

(3)  Zgodnie z art. 5 Protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii, załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej i do 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Dania nie uczestniczy w opracowaniu oraz wprowadzaniu w życie 
decyzji i działań Unii, które mają wpływ na kwestie polityczno-obronne, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

1. Wkład Albanii w misję wojskową Unii Europejskiej mającą na celu przyczynienie się do szkolenia malijskich sił 
zbrojnych (EUTM Mali) zostaje przyjęty i uznany za znaczny. 

2. Albanię zwalnia się z wnoszenia wkładów finansowych do budżetu EUTM Mali. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 27 maja 2015 r. 

W imieniu Komitetu Politycznego  
i Bezpieczeństwa 

W. STEVENS 

Przewodniczący  

6.6.2015 L 142/28 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 14 z 18.1.2013, s. 19. 



DECYZJA KOMITETU POLITYCZNEGO I BEZPIECZEŃSTWA (WPZiB) 2015/875 

z dnia 2 czerwca 2015 r. 

w sprawie akceptacji wkładu państwa trzeciego w wojskową misję doradczą Unii Europejskiej 
w dziedzinie WPBiO w Republice Środkowoafrykańskiej (EUMAM RCA) (EUMAM RCA/3/2015) 

KOMITET POLITYCZNY I BEZPIECZEŃSTWA, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 38 akapit trzeci, 

uwzględniając decyzję Rady (WPZiB) 2015/78 z dnia 19 stycznia 2015 r. w sprawie wojskowej misji doradczej Unii 
Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Republice Środkowoafrykańskiej (EUMAM RCA) (1), w szczególności jej 
art. 8 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Na mocy art. 8 ust. 2 decyzji (WPZiB) 2015/78 Rada upoważniła Komitet Polityczny i Bezpieczeństwa do 
podejmowania stosownych decyzji dotyczących akceptowania proponowanych wkładów państw trzecich. 

(2)  Zgodnie z zaleceniem dowódcy misji UE EUMAM RCA w sprawie oferty wkładu Republiki Serbii oraz zgodnie 
z opinią Komitetu Wojskowego Unii Europejskiej, oferta ta powinna zostać zaakceptowana. 

(3)  Zgodnie z art. 5 Protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii, załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej i do 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Dania nie uczestniczy w opracowywaniu oraz wprowadzaniu 
w życie decyzji i działań Unii, które mają wpływ na kwestie polityczno-obronne, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

1. Oferta wkładu Republiki Serbii w wojskową misję doradczą Unii Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Republice 
Środkowoafrykańskiej (EUMAM RCA) zostaje zaakceptowana i uznana za znaczną. 

2. Republika Serbii jest zwolniona z wkładów finansowych do budżetu EUMAM RCA. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 2 czerwca 2015 r. 

W imieniu Komitetu Politycznego  
i Bezpieczeństwa 

W. STEVENS 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 13 z 20.1.2015, s. 8. 



DECYZJA RADY (WPZiB) 2015/876 

z dnia 5 czerwca 2015 r. 

zmieniająca decyzję 2014/119/WPZiB w sprawie środków ograniczających skierowanych 
przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 29, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W dniu 5 marca 2014 r. Rada przyjęła decyzję 2014/119/WPZiB (1). 

(2)  W dniu 5 marca 2015 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2015/364 (2), która stanowi, że środki ograniczające 
określone w decyzji 2014/119/WPZiB mają zastosowanie do dnia 6 marca 2016 r. w odniesieniu do 14 osób 
oraz do dnia 6 czerwca 2015 r. w odniesieniu do 4 osób. 

(3)  W odniesieniu do jednej z tych czterech osób zastosowanie środków ograniczających należy przedłużyć do dnia 
6 października 2015 r., a uzasadnienie dotyczące tej osoby – zaktualizować. 

(4)  W odniesieniu do dwóch z tych czterech osób zastosowanie środków ograniczających należy przedłużyć do dnia 
6 marca 2016 r., a uzasadnienie dotyczące tych osób – zaktualizować. 

(5)  Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2014/119/WPZiB, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Art. 5 decyzji 2014/119/WPZiB otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 5 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejszą decyzję stosuje się do dnia 6 marca 2016 r. Środki określone w art. 1 mają zastosowanie do dnia 
6 października 2015 r. w odniesieniu do wpisu nr 10 w załączniku. 

Niniejsza decyzja podlega stałemu przeglądowi. Jest ona odnawiana lub zmieniana, w stosownych przypadkach, 
jeżeli Rada uzna, że jej cele nie zostały osiągnięte.”. 

Artykuł 2 

W załączniku do decyzji 2014/119/WPZiB wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszej decyzji. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 czerwca 2015 r. 

W imieniu Rady 
E. RINKĒVIČS 

Przewodniczący  
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(1) Decyzja Rady 2014/119/WPZiB z dnia 5 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym 
osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie (Dz.U. L 66 z 6.3.2014, s. 26). 

(2) Decyzja Rady (WPZiB) 2015/364 z dnia 5 marca 2015 r. zmieniająca decyzję 2014/119/WPZiB w sprawie środków ograniczających 
skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie (Dz.U. L 62 z 6.3.2015, s. 25). 



ZAŁĄCZNIK 

1)  Skreśla się wpis dotyczący poniższej osoby zamieszczony w załączniku do decyzji 2014/119/WPZiB:  

8. Viktor Viktorovych Yanukovych (syn byłego prezydenta) 

2) wpisy dotyczące poniższych osób zamieszczone w załączniku do decyzji 2014/119/WPZiB zastępuje się następu­
jącymi wpisami: 

4. Olena Leonidivna Lukash (Олена 
Леонідівна Лукаш), Elena 
Leonidovna Lukash (Елена 
Леонидовна Лукаш) 

urodzona 12 listo­
pada 1976 r. w  
Rîbnița (Mołdawia), 
była minister spra­
wiedliwości 

Osoba, wobec której władze 
Ukrainy wszczęły dochodzenie 
w sprawie udziału w sprzeniewie­
rzeniu środków publicznych. 

6.3.2014 

10. Serhii Petrovych Kliuiev (Сергій 
Петрович Клюєв), Serhiy Petrovych 
Klyuyev 

urodzony 19 sierp­
nia 1969 r. w Do­
niecku, brat Andrija 
Klujewa (Andrii 
Kliuiev), biznesmen 

Osoba, wobec której władze 
Ukrainy wszczęły dochodzenie 
w sprawie udziału w sprzeniewie­
rzeniu środków publicznych. 
Osoba powiązana z osobą wska­
zaną (Andrijem Petrowyczem Klu­
jewem (Andrii Petrovych Kliuiev)), 
wobec której władze Ukrainy 
wszczęły postępowanie karne 
w sprawie sprzeniewierzenia środ­
ków publicznych lub mienia pu­
blicznego. 

6.3.2014 

13. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk (Дмитро 
Володимирович Табачник) 

urodzony 28 listo­
pada 1963 r. w Kijo­
wie, były minister 
edukacji i nauki 

Osoba, wobec której władze 
Ukrainy wszczęły dochodzenie 
w sprawie udziału w sprzeniewie­
rzeniu środków publicznych. 

6.3.2014   
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DECYZJA KOMISJI (UE) 2015/877 

z dnia 4 czerwca 2015 r. 

zmieniająca decyzje 2009/568/WE, 2011/333/UE, 2011/381/UE, 2012/448/UE i 2012/481/UE w celu 
przedłużenia okresu ważności kryteriów ekologicznych dla przyznawania oznakowania 

ekologicznego UE niektórym produktom 

(notyfikowana jako dokument nr C(2015) 3641) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 66/2010 z dnia 25 listopada 2009 r. w sprawie 
oznakowania ekologicznego UE (1), w szczególności jego art. 8 ust. 3 lit. c), 

po konsultacji z Komitetem Unii Europejskiej ds. Oznakowania Ekologicznego, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Decyzja Komisji 2009/568/WE (2) traci moc dnia 30 czerwca 2015 r. 

(2)  Decyzja Komisji 2011/333/UE (3) traci moc dnia 7 czerwca 2015 r. 

(3)  Decyzja Komisji 2011/381/UE (4) traci moc dnia 24 czerwca 2015 r. 

(4)  Decyzja Komisji 2012/448/UE (5) traci moc dnia 12 lipca 2015 r. 

(5)  Decyzja Komisji 2012/481/UE (6) traci moc dnia 16 sierpnia 2015 r. 

(6)  Przeprowadzono ocenę potwierdzającą znaczenie i stosowność obecnych kryteriów ekologicznych oraz 
związanych z nimi wymogów w zakresie oceny i weryfikacji ustanowionych w decyzjach 2009/568/WE, 
2011/333/UE, 2011/381/UE, 2012/448/UE i 2012/481/UE. Ponieważ procedura przeglądu obecnych kryteriów 
ekologicznych oraz związanych z nimi wymogów w zakresie oceny i weryfikacji określonych w tych decyzjach 
rozpocznie się w 2015 r., należy przedłużyć okresy obowiązywania tych kryteriów ekologicznych oraz 
związanych z nimi wymogów w zakresie oceny i weryfikacji do dnia 31 grudnia 2018 r. 

(7)  Należy zatem odpowiednio zmienić decyzje 2009/568/WE, 2011/333/UE, 2011/381/UE, 2012/448/UE i 
2012/481/UE. 

(8) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią komitetu ustanowionego na mocy art. 16 rozporzą­
dzenia (WE) nr 66/2010, 
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(1) Dz.U. L 27 z 30.1.2010, s. 1. 
(2) Decyzja Komisji 2009/568/WE z dnia 9 lipca 2009 r. ustalająca ekologiczne kryteria przyznawania wspólnotowego oznakowania 

ekologicznego bibule (Dz.U. L 197 z 29.7.2009, s. 87). 
(3) Decyzja Komisji 2011/333/UE z dnia 7 czerwca 2011 r. ustalająca ekologiczne kryteria przyznawania oznakowania ekologicznego UE 

dla papieru do kopiowania i papieru graficznego (Dz.U. L 149 z 8.6.2011, s. 12). 
(4) Decyzja Komisji 2011/381/UE z dnia 24 czerwca 2011 r. ustanawiająca kryteria ekologiczne przyznawania oznakowania ekologicznego 

UE smarom (Dz.U. L 169 z 29.6.2011, s. 28). 
(5) Decyzja Komisji 2012/448/UE z dnia 12 lipca 2012 r. ustalająca ekologiczne kryteria przyznawania oznakowania ekologicznego UE 

papierowi gazetowemu (Dz.U. L 202 z 28.7.2012, s. 26). 
(6) Decyzja Komisji 2012/481/UE z dnia 16 sierpnia 2012 r. ustalająca ekologiczne kryteria przyznawania oznakowania ekologicznego UE 

papierowi zadrukowanemu (Dz.U. L 223 z 21.8.2012, s. 55). 



PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Art. 3 decyzji 2009/568/WE otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 3 

Kryteria ekologiczne dla grupy produktów »bibuła« oraz związane z nimi wymogi dotyczące oceny i weryfikacji są 
ważne do dnia 31 grudnia 2018 r.”. 

Artykuł 2 

Art. 4 decyzji 2011/333/UE otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 4 

Kryteria ekologiczne dotyczące grupy produktów »papier do kopiowania i papier graficzny« oraz związane z nimi 
wymogi dotyczące oceny i weryfikacji są ważne do dnia 31 grudnia 2018 r.”. 

Artykuł 3 

Art. 4 decyzji 2011/381/UE otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 4 

Kryteria ekologiczne dla grupy produktów »smary« oraz związane z nimi wymogi dotyczące oceny i weryfikacji są 
ważne do dnia 31 grudnia 2018 r.”. 

Artykuł 4 

Art. 4 decyzji 2012/448/UE otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 4 

Kryteria ekologiczne dla grupy produktów »papier gazetowy« oraz związane z nimi wymogi dotyczące oceny i 
weryfikacji są ważne do dnia 31 grudnia 2018 r.”. 

Artykuł 5 

Art. 4 decyzji 2012/481/UE otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 4 

Kryteria ekologiczne dla grupy produktów »papier zadrukowany« oraz związane z nimi wymogi dotyczące oceny i 
weryfikacji są ważne do dnia 31 grudnia 2018 r.”. 

Artykuł 6 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 czerwca 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Karmenu VELLA 

Członek Komisji  
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 1329/2014 z dnia 9 grudnia 
2014 r. ustanawiającego formularze, o których mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) nr 650/2012 w sprawie jurysdykcji, prawa właściwego, uznawania i wykonywania 
orzeczeń, przyjmowania i wykonywania dokumentów urzędowych dotyczących dziedziczenia 

oraz w sprawie ustanowienia europejskiego poświadczenia 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 359 z dnia 16 grudnia 2014 r.) 

Strona 32, załączniki I–V otrzymują brzmienie: 

„ZAŁĄCZNIK 1 
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